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FPOJIMIIBA CKYITHITHUHA
6. DEBPYAP 2005

HOZMBAMO CBE WIAHOBE HAUIE
TAPOXHMIE HA TOJIMIILY CKYTHIITHHY
KOJA 'RE CE OJIPXKATH ¥V HEJIEJBY 6.
QELPYAPA 2005 TTOCIE CBETE
JHUTYPIUIE.

ANNUAL ASSEMBLY

WE INVITE ALL THE MEMBERS OF THE ST.
SAVA SERBIAN ORTHODOX CHURCH TO
COME FOR THE ANNUAL ASSEMBLY OF

OUR PARISH IT WILL TAKE PLACE ON

SUNDAY. FEBRUARY 6™, 2005 AFTER THE

DIVINE LITURGY

JA JIW BALLT TIPUIA
JHOBMIA LIPKBEH

TEB MK POBAK
1Y HOWETY?

Ao 3HaTe HeKOoTa Ko He 1o0uja NouITy a 7o e,
MOTTMMO BAC ia HaM 1aBHTE 4Jipecy A0THYIHOA.
Hain je s na csu Gyay obasenireny o
36MBAILHMA KOJA CE& THYY LPKBE W HAlier Hapoa
¥ BOCTOHCKO] ONKOMMEMN.
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Hparu napoxujany,

EBo nac ra nipary joiu jensor boxuha, tor panocHor Ilpasuuka xana cinasymo Poheme
Xpuctoro. Poeme boromnaneHia ripeacrasssa ynasak Beunora y HCTOPH)Y CBETA B
qyopeka. CBojuM pohjerbeM Ham JIOHOCH MHUD, cpelly 1 00HOBIBEHE OBELITAIE IPUPOJE.
3aro je panmoct cBakor wmckpeHor Xpumbawuwna v BpemMe boxuhrux npasHuka
HEW3MEPHA U 3aT0 jellHU Apyre mosapasisamo ca: Mup boxju Xpucroc ce poxa!

Y speme boxuhinnx npasHuka u Ha nouerky Hose roamue cabGupamo CBOje MUCITH M
rJeHaMo Kako CMO 3aBpPIIMIM NPETXOAHY TONMHY ¥ IulaHupamo wmra GM Tpebanio
OCTBAPUTH y TFOAMHM WCIPeH Hac. Mm koji c¢MO neo BOCTOHCKe mapoxuje a IoH
omoopom Cserora CaBe umaMo pamrora na OyaeMoO 3aHOBOJBHH OCTBaPEHHM
pesyrratuma y Toky 2004.rommme. Ilopen yobmuajeHmx akTHBHOCTH Cy0OTOM M
HeAeJs0M, 0 OKTOGpa Mecena CMo TIoYerH ca YacoBumMa GoKIopa 3a Many Aely, To je
- ppuBykio mpeko 20 geue Kxoja yKuBAJy YV PHTMY MPEAMBHOT CPICKOT (JOJIKIOPA.
Henessue u npasuwune Jlurypruje cy Ham cee moceheHuje mrTo Me 4uHE 1OCEOHO
PaOCHUM.
Kao meo jemnor Cprickor Hapoia He MoykeMo OWTH PaBHOIYIIHM IIpEMa OHOME LITO €€
noraljano Ha Kocoy y Toky mpoumie roxune . Hama nmapoxuja je y rpaHuiaMa CBOjux
MOT'YYHOCTM HOMOIJa HalleM CTpafaisoM HapoLy , HApOYHTO MOCHE MAPTOBCKHX
cTpajawma. Hucmo ocranu xmaaum Hu npeMa aneny saiie L{pkee xaja Hac je nossana aa
NOoMOTHEMO 00HOBY XWiaHaapa Moclie KaTacTpodaiHor noxapa.

ITpen mama je 2005, roguma. ITlo MHOro wemy oBa rogmHa MOMKE OWTH HCTOpHjCKa 4
upecynra. Ja cam Gnaromapan Bory 3a npkey kojy uMamo. Melyrum, unmeHNIa je a ce
€a pacToM Iapoxuje creapajy u Hose norpebe. Jla we 6u y 6ynyheocts mumm y tyhe
LPKBE 3a KpIUTCHa, BeH4Yawma u ocrase Cpere 1ajHe, Owio 6m Jseno ga mobhemo 1o
aZfickBaTHE LpKBe Koja he 3agososemTy Hame norpebe. Kao sbynu on sBepe He Tpeba na
cyMmsamo Aa je oBo moryhe. Cerumo ce peunt C. Anocrona ITana xoju xaxe: Cpe Mory
y Xpucty xoju mu Moh naje. M ja mepyjem ma y3 boxwmjy nomoh M Bamy nompuiky
3ajeHIMKA MHOIO MOeMo ypaautd. Kana nolje Bpeme na ce HalpaBH BEJIMKU KOPak,
HCKPEHO ¢e HajJaM Ja he pehinHa NapoxWjaHa NOSHTHBHO PEaroBatH X rioMolin BEmuKH
IOy XBAT.

KopuctiM 0By DpHIMKy Aa 3aXBaliMM CBAMA BaMa KOJU CTe HEYMODHO paliid 3a nobpo
Hallie NapoxXuje y MpoTeKIo] rofuHy. XBajia 3a BaIle HOBYAHE NpwiIore. Y CBOjE JIHYHO
ume 1 y ume Hpkxsenor Onbopa xemim Bam Cpehan boxxuh y3 pagoctas nosupas:

MHP BOXIH XPUCTOC CE POIIA!
Taxobe, »xenmumo BaM cBe HajOoIBE: 31paBibe, cpehy ¥ Mup ox Boromanenua Xpucra y
Hosoj 2005. rommm,

Bam,

0. Anexcannap



Dear Parishioners:

Here we are before yet another Christmas, that joyous Feast when we celebrate birth of
Christ. The birth of Jesus represents the entrance of the Eternal One into the history of
the world and humanity. Through His birth He brings us, peace, happiness and renewal
of our old nature. For that reason every true Christian is full of joy at Christmas tirse and
we greet each other with: Peace from God Christ 1s Born!

At Christmas time and at the beginning of the New Year we collect our thoughts and
examine what we did during the past year and then plan what we should do in the year to
come. Those of us who live in the area of the Boston parish under the protection and
blessing of St. Sava can be satisfied with the results during the past year. Besides the
regular activities on Saturdays and Sundays at our church, we have also started with
folklore lessons for our children since the fall. It has attracted more than twenty children
who enjoy the wonderful Serbian music and dance. Our Sunday services attendance has
also increased which makes me very happy.

As members of a Serbian nation we cannot be indifferent watching the suffering of our
people in Kosovo, especially in March of last year. Our parish, within its means, helped
our people in Kosovo financially. We also responded to the appeal of our Church after
the catastrophic fire in monastery Hilandar on Mount Athos in Greece.

Year 2005 is ahead of us. This year can be historic and decisive in many ways. [am
very grateful to God for the church we have. However, it is a fact that, as the parish -
grows, new needs are emerging, In order to avoid going to other Orthodox churches for
weddings, baptisms etc, it would be nice to acquire a church of our own which will
satisfy the needs of our parish. As believers we should not doubt that this is possible.
Let us remember the words of Apostle Paul who says: 7 have strength for all things in
Christ who empowers me(Philipians 2:13). I believe also that with God’s help and your
support we can do many things together. I am hoping that when the time comes to take a
big step forward, the majority of you will respond positively in such a great endeavor.

I am using this opportunity to thank ail of you who worked tirelessly during the past year
for the wellbeing of our parish. Thank you also for your financial contributions. On
behalf of our Church Board and personally, I wish everyone a Merry Christmas with the
joyous greeting: PEACE FROM GOD CHRIST IS BORN!

Also, have a blessed New Year filled with health, joy and peace from our Lord Jesus
Christ.

Yours in Christ, .
%}-’i | /4@ ey M/W’ /Z/W‘(
(4

Fr. Aleksandar Viajkovic
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ITPOCIIABA BAJ[ILE BEYEPHU Y BOXIHTHA

Oporopuinma npociasa bagse Beuepn nouche ceevannm GeHMjeM Y HAIO] IpKBA Y 7
caTu yBede y noHenehak, 6 janyapa. ITocne Guennja cnyxuhe ce yobuyajeHa nocuHa
Beuepa u spyha pakuja. Cyrpanas na boxnh ceyana Jlntypraja he nogern y 10 carn

YiyTpy.
+++

BOXWHRHA UTPAHKA
CYBOTA, 8.JAHY AP 2005

Haina npksa opraunsyje boxuhny urpanky y Wakefield Lodge of Elks, 63 Baystate
Road y Bejkpungy. Beuepa ca TpagMIiiHOHATTHOM CPIICKOM KYXUH-OM NOYKIHE Y 7
yBeue a 3aTHM CJielu urpaska. Yias 3a ofpacie $30 a gena ucuop 12 GecrinarHo.
On 12 -18 rop ynas $15. 3a6arssahe sac [paras Jososuh u Opkectap us by Ilepsu.

Kako pohn o cane? Ca jyra ysmu nyr 95/128 u nzabu Ha nsnas 41. Ha xpajy
paMIle CKpeRd JiecHo. YumM npobert uernog ayTonyTa CKpeHn NeBo Ha Bay State Rd.
Cana he Guru Ha JlecHo] crpanu nocne 200 m.

Ca cesepa: Bosu na 95/128 npema jyry u uzabu ra uznas 41. Ha Cron ckpenn
JIeBO ¥ OfMax npsa ynuia fecHo .Casa he OuTH ca fflecHe cTpaHe.

+++
CBETOCABCKA ITPOCIIABA

Osoropinma Ceerocascka rpocnasa ke ce oppxati y vHenesny 30. jasyapa y
npxsu Cs. Case y Bejrdmnny. UMmahemo gact ga ose ropuse Hberoso
[peocsemrencrso Bnaguka Mutpodan ciiasy 3ajeno ca HaMa. lleyuju nporpam
ke OuTr nocnie Ce. Jlurypruje koja nouumse y 10 yjyrpy. CBu 3auHTEpECOBaHH 3a
peLuTanyje MOry ja ce jase oIy AJICKCaHIpy .
OBo je yjepHO M Halua PKBEHA ¢aBa I1a ce HajiaMo ja hete ce ogazsaTi y
BENUKOM 6pojy.

o

ITAJBEE CBERA V 1IPKBH

Kao mro 3nare mu [pasocnasrm Xpumhanu namamo ceelie 3a 31papibe HAIMX
cponauKa a Takohe 1 3a NoKoj MyIa OHUX KOjJH ¢y yMpir. [lanmmo ux tako mwro aebsbu
kpaj cBehe rocTaBibamo y necax a Tamu (durs) nammo. ITpuveheno je xa ce Hexe
cehe mane Ha nebibeM Kkpajy a Tamy Jeo craBmka y necak.  MOJIMMO BAC JIA HE
ITAJINTE CBERE HAOITAKO. Axo je notpeGHO noxaTHO objainmene v Be3u ceeha,
MOJIAMO BaC [1a CE jJABUTE oLy AJICKCAHAPY



Christmas Eve and Nativity Celebrations
g . . ) - . w B P . - th
T'his year’s Christmas Eve Celebration will begin at 7 p.m. in our church on January 6.
The Vespers Service will be followed by a Lenten dinner and Serbian tea. The following
morning the Christmas Liturgy will begin at 10 a.m.

Christmas Dance

This year’s Christmas dance will take place at the Wakefield Lodge of Elks in Wakefield,
63 Baystate Rd, A traditional Serbian dinner will be served which begins at 7 p.m.
followed by a dance. The donation for adults 1s $30 with children 12 and under free.
12-18 years old $15.

The Wakefield Lodge of Elks is NOT the same as the Wakefield Knights of Columbus.
The address is 63 Baystate Road. Going north from 95 take exit 41, At the end of ramp
take a right. Turn left onto Baystate Rd. Elks Club Hall will be on your right.

From North: Take 95 S and exit 41. At the stop sign turn left and then right onto
Baystate Rd.

St. Sava Celebration
St. Sava Children’s program will take place on Sunday, January 30th afier Divine Liturgy. His
Grace Bishop Mitrofan will join us for this celebration. Please contact Fr. Aleksandar if you
would like to recite a poem.




FOLKLORE REGISTRATION

The St. Sava Serbian Orthodox Church of Wakefield in cooperation with the members of
the Gracanica Folklore Ensemble is sponsoring Serbian dance lessons for children ages 6
and up. Lessons will take place at the St. Sava Church School room on Sundays from 1-
2 p.m. on the following dates:

February 13, 20, 27
March 6, 13, 20, 27
April 3,10, 17, 24
May 8

The main instructor for this 12 week session is Srdjan Nickovic who will be assisted by
other members of the Gracanica Dance Group. The twelve week course will be a
minimum charge of $60 payable in advance to St. Sava Serbian Orthedox Church.
Hopefully, in May there will be a Spring Dance where the children will perform. The
date will be announced at a later time.

In order to register your child, please fill out the form below and send it along with your
check to St. Sava Serbian Orthodox Church, 33 W. Water Street, Wakefield, MA 01880.

Name age

address

city state zip code

phone number e-mail

SERBIAN LANGUAGE CLASSES

Serbian language classes for children will resume on January 15. Classes will be held at
our church on Saturdays at 4 p.m. $50 fee will cover supplies and lessons. We have three
teachers for three groups: Snezana Pejic, Rastko and Marija Jovic.



CBETA HETKA-CJJABA KOJIA CPITCKMX CECTAPA

M ore rogune Koo je npociasuio ceojy sainmurhuiy — Ceery Tetky. Y nepemy, 24
oxtobpa oacavxena je Ceera Jurypruja a sarum npepesan Chascky kosad. Oapka je
v nomen 3a yroxojene unanune Kona Kyse oporoutinmse ciase oy oune Mapnja Manh
u Karapura Musskosuh. 3a wayhy roaunay ce npujaprna Oura Mynsh

Cnas/se je HACTABILEHO ¥ IPKBEHO] cany Koja e 6Mna rperyna napoxXmjaHa Kako us
Bocroncke raxo u us Hoprnawicke napoxuje. Ipenceannua Kona cectapa, Cysana
Gopranuh ce 3axBaiilia CBUM CECTPaMa 38 HEYMODAH Pall U Yy 3HAK 38XBaTHOCTH
ypyurna cBumM npucytaum cecrpama Gey KCC. Takohe, v ume Kona cecrapa objasuna
je seauxy npuior o $9.000 sa Ipahepunckn donn nawe upkse, Y nme O saxsaino
ce 0. AJieKcaniap 3a OBa] BEIIMKH [TPHIION,

5T. PETKA CIRCLE OF SERBIAN SISTERS CELEBRATES ITS SLAVA

On Sunday, October 24", 2004, our Kolo celebrated its Patron Saint- St Petka. After the
Divine Liturgy, the Slava bread was blessed by Fr. Aleksandar. The Kumas for this
year’s Slava were Marija llic and Katarina Miljkovic. Also, a memorial was held for
deceased sisters of Kolo. The Celebration resumed in the church hall which could hardly
fit all the guests. The Kolo President, Suzana Forkapic thanked all the sisters for their
hard work. As a token of appreciation all of the current sisters received a Kolo badge.
The Kolo also gave a §9,000 donation toward the St. Sava Building Fund. On behalf of
the Church Board, Fr. Aleksandar thanked them for their hard work and a generous
donation



POBEBE XPHCTOBO

Cgera [ljesa Mapuja ouexusana je y Hasapery na ce ucrynn mro joj 6eme o6ehao anheo. Ho
Bosxja je Bossa 6una qa ce Cun Boxju pomu v Jasuposom rpaiy Butiejemy, kao mITO j& MPOPOX
JIABHO MPOPEKAO.

Pvvickn nap Asrycr xrene za nipebpoju Hapoa Y CBOME LiapeTBY, T€ M3JAIE 3aIi0BECT JA Ce CBY
seyau normmty. Pajm Tora CBaKky je MOpPao Ja HIE Y OHaj rpaj ojakuie My je nopekio. Ceeta
Hjesa Mapuja u Jocud Gwn oy u3 remena Jlasunosa v nohome w3 Hazapera y Batnejem.

Kay cy yMopHm 0 1yTa cTHrm, Omio je el Bede u Hurxe Buuie Hyje W0 MecTa, HH 10
TFOCTHOHHIIAMa, HY 1o kyhama, jep je MHoro cseta 6o nonwro. Onu usahome pau rpajga U
CKJIOHHLIE ce v Heky rehiuHy, riIe CY ITACTHPH CKIABANY CTa0 O Henorojie.

U 1y y nohim Csera [{jesa poau Cuna npsenia, nosu I'a v metny ['a y jacse.

VY GnusHHM NACTHPH CY YYBAIHM CTPAXKY KOJ CBOTA cTaja. YjenaHnyr crane Mely mux anfeo,
obacja ux Hebecka ceeTnoct, Te ce jako yiuannaue. Ho anljeo mm peue: ,,He 6oj1e ce, jep Bam
JjaBs/pam BeIHMKy panocT koja he 6urH cBeMy Hapony. Jep sam ce aanac poau Criacuress, XpHCToc
Iocrion, y rpany Jdasmiosy. U eso Bam 3nax: Hahu here nere 10BHjeHO re Jiesku y jacaama’.

J{oK je OH TO roBOPHO, 110jaBH ce jom MHOro anhe-yia, Koju xBaskaxy Bora pedrma: ,,Ciana Ha
sucHHn bory u na 3emipu mup, Meby mbymuva noGpa Bossa”.

Kap anfjenm ogome Ha Hebo, roxuraiie nacTupy y Butnejem u waljonre y nehupu Jocuda u
Csery [ljeBy Mapujy u pere y jacnama. [loxnowmme ce Vicycy ¥ ka3ame mro ¢y BHAETH U O/
anhjena 9ymw o Tom gerery. [Totom mactupu onoure cnasehu v xsanehu bora u jasmsajyhu
paliocHy BeCT CBHMa Koje cperome. Taxo ce ucnynu obehame boxje, nohe yac xoju cy mmyam
JasHO ouekmBaii. CuH Boxju mocrane 4oBeK, NpuMH Ha cebe JbYICKO TeJTO ¥ JBYACKY Ay, Aa
Jpy e cnace of rpexa. On AOHOCK JbyiHMa MED H Jbybas, mupu bora ca eymama. Y osne ce
roxasyje emika 1oopora 1 mpybas boxkja: cam FNocnoa Meye Xpucroc cunazm ¢ ne6a Ha 3eMiby
Meljy rpenise JbyIe, Aa JKHBU U 13 TPITH MyKe Kao 4oBex. OH ce He palja v Lapcekoj Nanaru, HUrH
y GorarcTsy, HEro y NacTHPCKo) MMM, He JIEXKH Ha CBYIM M Y 3JIATHO] KOJCBLIH, HEro y
JjacraMma Ha cinamu. Fhera cy NPBH BHIAETY M NO3IPABHIE NPOCTH by, nactupn. On je naja u
PaoCT CBUX JBYIH, BETUKMX M MANHX, GOTraTy i CHPOTHX.

Xpuctoc je bor 1 yosek, borouosek. Maru werosa je Boxja maru, Boropomiua. Poljeme
Xpuctoso je Hajpasocumju norahaj 3a Xprmhase.

Cpake rogune npasayjemo Pohemwe Cuna Boxjer wim Boxuh, tpu nama ox 25. neuemGpa(7.
jauyapa). Tazma ce nosupasssamo peurma: ,,Mup Boxju! Xpucroc ce pomu!” Oxna oy u manu 1
BEJMKYA PAJIOCHH, Kao miro ¢y Owm pagocku anljern Ha HeOy u nactupu Ha 3emist. Ho 1oBek He
MOke OUTH PajocTaH, ako y AyIIH HOCH IPEXOBE, ak0 Hekora Mp3u. 3aro ce 3a Boxwuh cnipemamo
TIOCTOM OJf, MIECT HEAETha, MUPHMO ce ¢a cBuMa u nipudembiyjemMo ce. OHaa HOMaeMo CHpoTe Ia
ce ¥ OHHM Mory panoBaty. Boxuh je npasmuik Mupa u sbyOasy, Xao niro ¢y nesanm anhenu.

CpIicKu HApPOZ UMA JIENHX ¥ Becermx o0uyaja 3a OBe IaHe.
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Representatives from the Embassy of Serbia and Montenegro visit
Boston parish

Upon the invitation from the Church Board of the St. Sava Serbian Orthodox Church of
Boston, a delegation from the Embassy of Serbia and Montenegro in Washington D.C.
visited the Boston parish on October 9" and 10" 2004, The delegation was lead by Mr.
Bozin Nikolic, Head of Consular Section,

On Saturday they toured Boston guided by their host, Dr. Bozidar Kuljic. In the evening
they joined the parishioners for a fundraising dinner and concert by the famous siger
from Serbia Predrag Cune Gojkovic. On Sunday after the Divine Liturgy, Mr, Bozin
Nikolic gave a presentation on the work of the Frabassy. He spoke about the services
they offer inclhuding citizenship, visas, military service regulations, etc. Mr. Mirko
Stojeevic spoke about the economic situation in Serbia and Montenegro. He especially
focused on the economic transition with a comparative look at other countries from
Eastern Europe who had similar experiences. He also spoke about privatization and
investing in Serbia and Montenegro. Parishioners then had a chance to ask any questions
of interest,

This was the first visit from the Serbian Embassy to St. Sava Church.
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PORTLAND PARISH RECEIVES FIRST FULL TIME PRIEST

Portiand, ME - His Grace Bishop Dr, +Mitrophan officiated at the Divine Liturgy at
Svynaxis of Serbian Saints in Biddetord, Maine on Sunday, September 26, 2004,

Assisting His Grace was Protonamesnik Fr. Ivan Marjanovic, whom the bishop presented
to the parish following the service and introduced as their new full time priest. Fr. Ivan
arrived in America only a few davs prior to the first liturgy, on September 23 with
Popadija Biljana and daughter Monica. Prior to his appointment to the newly established
mission in Portand, Fr. Ivan was a priest in the town of Godovik, Serbia in the Diocese of
Zicha where he served for 17 years.

Attending the Divine Liturgy on
Sunday was also Protonamesnik Fr.
Aleksandar Viajkovic of Bt. Sava in
Boston, who joined Popadija Biljana
and seminarian Stanisiav Kravljaca at
the pevnica, singing the responses,
Also attending this very special event
i the lite of this young parish were a
number of neighboring Greek
families, close friends of our Serbian
community.

A Tuncheon was served in the church
hall following Divine Liturgy where His Grace offered his welcorming words to the newly
arrived priest, wishing him much success m his new surroundings. The bishop also used
this time to thank the efforts of Fr. Aleksandar Viajkovic who had served the needs of
this faithful community as administrator over the vears. A number of parishioners were
also recognized with Episcopal Citations. Special recognition was given to Milica and
Donald Pogorzelski who were recognized as Founders and Benefactors for their many
contributions to the parish.

There were about 150 parishioners attending the affair,
Special guests at the luncheon were local Greek priest Fr.
Vasilios Arabatzis and Professor Veselin Kesich and his wife
Lidija.
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-cast of the Nativity of our Lord and bavior Jesus Christ

Introduction

The Feast of the Nativity of Jesus is one of
the most joviul davs of the Orthodox
Church. It ranks next to the greatest
holiday, the Resurrection of Jesus, The
Feast of the Birth of Jesus is also known
as the "Incamation of Christ.” This means
that Jesus hbecame a man and came into the
world to save us. We also refer (o this
joyous feast as Christimas,

Biblical Story

“the Nativity of Christis
beautifu m in m& }wﬁ %‘ﬂ.,”@ghnfw

¥
H

ﬁr;d 18] j e " v
the Birth of Jesus 1s m% we realize i{iéﬁ; i”
is an imporiant event,

As the storv 1s 1old by the Apostles, the
Roman Empire was powerful. The
Romans had conguered much of the then
known world. Judea and Nfsm ar, what we
know todav as Israel, wer uded
their conquests. Emperor Augustus ordered that a census be taken in all bis lands. He
needed to know how manv people lived in the empire so he could tax fhs:r* Evervone
had to go to the town of their familv's origin to register for the census. This meant that
Mary and Joseph had to go to Bethlehem. They were descendants of King David and
Bethlehem was the City of David.

Mary and Joseph lived in Nazareth and it was a great distance from Bethlehem, 1t was
ab@ut 100 miles over very rugged roads. Moreover, Mary was expecting the baby and #t
as almost time for her to give birth. Bethlehem was a small town and there were many
d‘eswndam\ of David who had come to register for the census. By the time Mary and
Joseph arrived in BethJehem there was no place for them to stay. Joseph tried very hard
to tind a place to sleep that evening. There was no room at the inn, Finally, Joseph found
a cave-like place where they could rest. This place was used by shepherds to protect their
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sheep in stormy weather. It was here that Mary gave birth to Jesus. The baby was
wrapped in swaddling clothes and laid in the straw in the manger.

Now, that night the shepherds were out in the fields guarding their sheep. Suddenly, there
was a bright light which startled the shepherds. The light was so bright that it turned the
night into daylight. Of course, the shepherds were frightened. Nothing such as this had
ever happened. Soon an angel appeared and calmed them. The angel said:

"Fear not for behold, I bring you good tidings of great joy, which shall be to all people.
For unto you is born this day in the city of David a Savior; which is Christ the Lord. And
this shall be a sign unto you: You shall find the babe wrapped in swaddling clothes, lying
in a manger" (Luke 2:11-12).

Then a larger group of angels appeared. They praised and glorified God and sang, "Glory
to God in the highest, and on earth peace, and good will toward men" (Luke 2:14). When
the angels finished singing, they disappeared and the light began to fade. It became
dimmer and dimmer until it was dark again. The shepherds were awed. They didn't know
what to do. Finally, they decided to leave their flocks of sheep and go to Bethlehem.
They decided that they wanted to see for themselves what the angels had told them.
When they got to Bethlehem, they found Mary, Joseph, and the infant Jesus. They fell to
their knees and adored Jesus.

Some Wise Men came from the East for they knew of the coming of Jesus. They had seen
a star that told them that a new king had been born to the Jews. They followed the star
and were looking for the child. At this time the governor of Judea was King Herod. He
was a wicked man and was feared and hated by the people. When Herod heard about the
Wise Meri looking for the child, he invited them to his palace. Herod asked the Wise Men
to find the child so that he, too, could worship Him. But Herod was lying. He did not
want anyone to take his place. The Wise Men went on to look for Jesus. The Star led
them to Jesus and Mary. When the Wise Men found Jesus, they fell to their knees and
worshipped Him. They gave Jesus gifis of gold, frankincense, and myrrh. The Wise Men
left but did not return to Herod. They had a dream that warned them that Herod wanted to
harm Jesus. Instead, they returned to their native country by a different route.

Icon of the Nativity

The icon of the Nativity tells the story of Christ's birth from the Scriptures. It also shows
that all creation is taking part in Christ's birth. The angels give thanks with their song; the
heavens give the star; the Wise Men give their gifts of gold, frankincense, and myrrh. The
poor, humble shepherds give their praise and amazement; the earth gives the cave, and
humanity gives the Virgin.
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1. The icon of the Nativity stresses the 2. The Christ Child, seen here in swaddling
importance of the Theotokos, the Mother of  clothes, hies in a manger guarded by the ox
Jesus (detail). and donkey (detail).

This Holy lcon 1s ap 1con with many scenes. First, it stresses the 1 importance of the

¢ B
"EE 180 %{;RQ% the Mother of Jesus (1) She is placed in the center m@ i5 the largest figure in

5

the icon. In this rcon, she 1s kneeling with crossed arms, locking at the Chnst Ch??d, “‘m
three stars, d;mumz;;hr virginity before, during, and after %*m Nativity, are on her
garments. The Christ Chuld (2), in the center of the icon, is in swaddling clothes and 15
lying in the manger In the background 1s the dark cave where He was born. in the cave
are an ox and a donkey guarding the newborn Babe. Even though the (E{E’Spﬁg”‘ say nothing
of the cave, this information is from Holy Tradition. Neither do the Gospels speak of the
ox and the donkey, but all icons of the Nativity include these animals. Including the
animals in the icon fulfills the prophecy of Isaiah 13 "The ox knows his master, and the
donkey his master's crib: but Israel does not know me. and the people have not regard
me." The long ray of light from the star points directlv to the cave. Th é% ra;

the star and travels to all parts of the world It teaches that this bright star 15 an
astronomical happening, and is a messenger from heaven ;mf‘s{)umfmc; the bm;x of Jesus,

3. The Wise Men, are seen in the icon 4. ()pp(mte from the Wise Men sits a young
riding towards the light from the star shepherd boy plays music for his flock
(detail). (detail).



5. Anangel gives glory 1o God and announces the
good news of His birth (detail ).

On the left hand side of the icon is another scene. The Wise Men (3), who were led by the
star, are riding horses to bring their gifts of gold, frankincense, and myrrh to Jesus. The
Wise Men are of various ages. One 1s without a beard. In those days, voung men did not
wear beards, The other Wise Man has long hair and a long beard, which indicates that he
is much older. These details teach that regardless of age and appearance, the Good News
was given to cach and everyone

Opposite the Wise Men 15 the scene with the humble shepherds. An angel proclaims the
glad ndings. A voung shepherd plays a reed instrument (4), This scene reveals that the
music of the humans was added to the hymn of the angels Across from the shepherd's

scene 15 the heavenlv choir of angels (5). They are giving clory to God. The angels serve
. foe / . fiwg e o &

two purposes in the Natvity of Christ. They give glory to God and announce the good
news to all mankind.

The background shows a very rugged terrain. This is not a true representation of the land
. SR

in this area. Joseph could not find room 1n Bethlehem, so they went outside of Bethlehem
to a cave. This rocky mountain formation only serves as a background for the event.

In the jower part of the icon are two more scenes. In the right hand comner are the two

women Joseph brought to take care of the Christ child (6). They are bathing Him just as
any baby is bathed, The humanity of Jesus is clearly shown in this setting.
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6. Satan is depicted as an old man who is 7 In the night hand corner are the two
tempting Joseph not to believe i the virgin - women Joseph brought to take care of the
birth of Jesus (detail). Christ child. {detail).

Opposite the bathing of Jesus scene sits a sad and worried Joseph (7). He is not part of
the central group the Christ Child and me Theotokos, Joseph 1s not the natural father,
Joseph is troubled and despondent. There is an old man talking to Joseph. The old man is
Satan. Satan can appear in many fm‘m%, Her@ he is as an old man who is tempting Joseph
and disturbing him. Satan is telling Joseph that virgin birth is impossible. He's telling
Joseph that he's a fool if he helieves this. This story comes to us from Holy Tradition.
The sad Joseph shows us not only his personal predicament but the dilemma of all
mankind the difficulty of accepting that which is "beyond words or reason.”

The tree, which s 1n the muddle of the lower part of fh“ wcon, 15 a symbol of the Tree of
Jesse. This tree refers to Isaiah 11:1-2, "But a shoot shall sprout from the stump of Jesse,
and from his roots a bud shall b%msom The spirit of i%‘ac:f Lord shall rest upon Him " King

David was often mentioned as the son of Jesse and Jesus was from the House of David.

{ oo

e

The Holy Icon of the Nativity reminds one to praise and glority the Birth of Christ. The
celebration of Christmas each vear serves to remind each and evervone of us that Christ
came for you and me.

The Orthodox Celebration of the Feast of the Nativity

As with Pascha, or Easter, the Feast of the Nativity begins with a period of preparation. It
1s proceeded by a fast corresponding to Lent and lasting for forty days. The fast begins on
November 15.

On the Sundays immediately before December 25, special commemorations emphasize
the link between the Old Covenant and the New. On December 20 the Forefeast of the
Nativity is commemorated, and the daily liturgical texts are directed toward the Feast
itself. On Christmas Fve, services include the Great or Roval Hours, the Great Vespers,
and the Liturgy of Saint Basil.



On Christmas Day the service commemorates the birth of Christ in Bethlehem, the
adoration of the Shepherds, and the arrival of the Wise Men with their gifts. The service
held on this day is the Liturgy of Saint John Chrysostom.

The days following Christmas are associated with the Theotokos and Joseph. December
26 is the Synaxis of the Mother of God, and the first Sunday after the Feast
commemorates “Joseph the Betrothed.” December 29 commemorates the Massacre of the
Innocents, and January 1 the Circumcision of our Lord. The Nativity season concludes on
December 31, but the spirit of the festival extends to the celebration of Theophany
(Epiphany), the feast commemorating the Baptism of our Lord in the Jordan River.

Hymns of the Feast

Apolytikion: (Fourth Tone)

Your birth, O Christ our God, dawned the light of knowledge upon the earth. For by Your
birth those who adored stars, were taught by a star, to worship You, the Sun of Justice
and to know You, Orient from on High. O Lord, glory to You.

Kontakion: (Third Tone)

Today, the Virgin bears Him who is transcendent, and the earth presents the cave to Him
who is beyond reach. Angels, along with shepherds glorify Him. The Magi make their

way to Him by a star. For a new child has been born for us, the God before all ages.

Borrowed from www goarch.org
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'10CC RESPONDING m MASE
DISASTER IN SOUTH ASIA.

10CC is joining with its partner Church
World Service to respond immediately
to the massive earthquake disaster
throughout Southern Asia. Your help is
urgently needed in order for us to
complete the initial phase of our relief
efforts. Donations may be mailed to
us or submitted online at .
www.ioccorg, You may 45 ¢ @
also call us toll-free &

1-877-803-10CC (4622). §

10CC ¢ PO. Box 630225 » Baltimore, MD 21263-0225
X Toll~Free (877) 8034622 « Fax: (410) 243-9824

\‘ﬁld
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FINE ART GALLERY -
AND STUDIO

3L N( OLMN STREET » WAKEFIELD * MASSACKHUSE 0880
PHONE-FAX (781) 245-6007 * WWW ANTON-ART.COM

Opening in Wakefield Center is the newest addition to our commurity, Artist, owner Johin Antonellis and
director Sasa Samardzic are pleased to announce the grand opening of the Anton Fine Art Gallery and
Studio located at 3 Lincoln Street directly adjacent to the Artist Comer

The gallery s dedicated to the support and promation of local emerging, established and developing
regional artists, We are committed to bringing a diverse selection of art to the community, generating a
dialog between artists and viewer, and providing a forum {0 raise arl awareness and encowags
education, especially vath children, From the outset, the gallery will be commilted to showing mid-career
as well as young emerging artists whose work reflects quality, enthusiasm, advanced thinking and a
unique vision. We encourage and welcome local art teachers and students to visit the gallery™

The gallery also offers all level in-gallery classes and workshops which are now forming to bagin the 1 of
the new year. The gallery is also currently accenting proposals for ona person shows or group exhibits
The selection of art 1s constantly changing so please visit their website regularly for news, updates,
exhibitions and events. www. anton-ari.com
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